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The Importance of Respecting Community Protocols

@ Each community will have different needs when it comes to complying
with community protocols around language.

@ Miromaa has been developed with these needs in mind and offers many
options to give you control over the way you work with your language.

@ We understand that meeting your communities needs is one of the
most important parts of your language work and can be one of the
most complex. We are always available to speak with you about your
community’s needs and how to best use Miromaa's features to meet
your requirements.

@ The earlier in your language work that Miromaa is set up for your
community protocols the better.

Please don't hesitate to contact us to discuss the best option for
your community.

Mirorﬁaa ALTC
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Summary of Miromaa’s Controls for Supporting
Community Protocols Around Language

Miromaa supports community protocols by giving you control over access to
your language at all stages of your work:

Set up

- Choose to keep languages and dialects on separate databases or on the
same database

- Conftrol access to Miromaa through user accounts with User Names,
Passwords & User Group protection.

- Separate screens control which User Groups can view which words:
The Editor - for entering words with cultural information or controls
Learner View - to view words that have been given permission to be visible
Entry View - for entering words with no cultural information or controls

Entering Words via the Editor

In the conftrol panel:

- Categorise the visibility of each word according to the classifications
Unrestricted, Questionable, Sacred, Sexual, Restricted

Enter cultural knowledge in the Knowledge field in the Editor

Control which words are visible to learners

Check and lock words.

Classify which Era words are from , Traditional, Modern, Uncertain, Post
Contact, Imported.

You can easily filter which words are included in your resources using the Filters
Panel, which is included in the screens from which you create your word lists,
dictionaries and apps.
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Separation of Languages and Dialects

Miromaa can be used to work on multiple languages and/or multiple dialects at

one fime.

For those people who aren’t computer geeks like us the database is like the
@ computer’s brain. We can think of Miromaa like the head, they can’t work

without each other.

Working With Separate Languages On
Separate Databases

Many Miromaa users are working in

a language centre that works with
many different languages at one
time, where it is crucial to keep the
languages separate.

In this case it is possible to keep each
language on a different database.
which is like having two different
completely separate Miromaa
‘brains’.

Language 1 Language 2 Miromaa

- You will have to swap back and
forth between your brains to work
on each language. You can do
that in the Login Screen by clicking

on ‘Choose’ see Swapping Between
Languages on Different Databases section

Choose... Username: Please Select...

Import...
Create...

Password:

Database: AwabakalDAT.mdb

Version: 3.5.1

- To create a new database with a

different language see Creating a New
Language Database section

Working with Separate Languages on
One database

Some users will be working on one
language that has several dialects.
Other users will work on languages
that don’t need to be kept separate.
In this case you can work on multiple
languages or dialects on the one
database, this is like having one brain
but two different sections.

Miromaa

Shared

Dialect 1
Language

AN

Dialect 2

¢
»
4
7y
3
S

- You can keep the brain in the head
but swap between different parts of
the brain, through the Language field
of the login screen

IWant To... |+/||anguage: Awabakal

NELELE]
Awabakal Womens
Password: | Awabakal Mens

Choose... Username:
Import...

Create...

Database: AwabakalDAT.mdb

- You can set up different dialects in

the Options screen see Creating Dialects
Within A Language Database And Assigning

Permission to Users.

In either case you can control which users have access to which languages/
@ dialects and you can control which words get exported into your wordlists,

dicionaries and apps.

Community Protocols
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Creating Dialects Within A Language Database And

Assigning Permission to Users

To create dialects within an existing database:

1. Access the Options screen through the ‘Tools’ option in the Menu Bar or

the Main Menu

File Edit View Tools Skin Help About Awabakal
Word Lists

Dictionary

Export

ToDo

All Multimedia

2. Select Options
3. Click on ‘Languages’
4. Click on ‘Add’

Main Menu - Miromaa

| view A ‘ Learn

B ‘ Tools

Entry Learner
Editor

Linguist

Archive

& 2015 Miromaa Abariginal Language and Technology Centre
Web: www.miromaa.org.au
Email: 5.0rQ. 58U

Word Lists
Dictionary
Export

To Do

All Multimedia
Options

| swrt | qut

Click Here

Options - Miromaa 3

System ~/| Languages
Awabakal

Multimedia Location
Export Language
Updates

Change Log

i Manage

1. Click here for

Languages
Custom Fields
Custom Labels
Word Categories

languages

Parts of Speech
Era

Library
Keyboard
About Page

Security

Change Password
Users

User Groups

Users

2. Click here to

add dialect
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5. Write in the name of your language/dialect

6. Click ‘OK’

1. Write new
language
name here

Add a Language

Enter the Language Name:

Awabakal Womens|

2. Then click ‘OK’

7. Click on the name of the language/dialect in the list

. Click on
language

| Manage
| Manag

*/| Languages

W Users
EVELELE RN () Admin

[l Alison

[-| baryn 2. Then click on users

|| Learner

& Linguist with permission to

Languages
Custom Fields

Custom Labels
Word Categories
Parts of Speech

access language

8. Click on the names of the people who are allowed to have access to
that language or dialect

Repeat steps 2-8 for any additional dialects

You can access your different language/dialects from the Login Page by
clicking on the [v] next to your language name.

IWant To... + | Language: [Awabakal

Choose... Username: | SMAESELE] .o

Import...
Create...

Database: AwabakalDAT.mdb

Click here
for list of
languages

Awabakal Womens U
Password: | Awabakal Mens

Community Protocols
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Creating A New Language Database

To create a new database:

1. Click on ‘Create’ in the login screen

File Help

IWantTo... 4/ Language: Awabakal

Choose... Username: Please Select...

. Import... =
Click on i Password:
‘Create’ Y [ Login |

Database: AwabakalDAT.mdb Version: 3.5.1

2. Type in the name of the new language
3. Click ‘OK’

-

3y Language Name ‘

1. Write new
language
name here

Please enter the Language Name.

Awabakal New|
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4.Choose the location for the second database file, we recommend keeping

it in your Miromaa Language Work ‘Data’ folder along with your other
language’'DAT.mdb file

5. Click ‘Save’

1. Navigate
to your ‘Data’
folder

Arrange by: Folder ™

Date modified Type

AwabakalMMData 5/02/2016 :53PM  File folder
3] AwabakalDAT 5/02/2016 :53PM  Microsoft Access ...

&, Local Disk (C)

€ Network

Filename:  Awabakal New DAT

7= 2. Then click ‘Save’

IWant To... [+ Language: ‘Awabakal New

Choose... Username: Please Select...
Import...

Create...

Password:

| Database: Awabakal New DAT.mdb Version: 3.5.1

Congratulations you have created another language database
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Swapping Between Languages On Different Databases

To swap between languages on different databases:

1. In the login screen, click on | want to ‘Choose’

Click on

. , Choose...
Choose Import...

Create...

Username: Please Select...

Password:

| Login

| Database: Awabakal New DAT.mdb

Version: 3.5.1

2. Click on the database (DAT file) you would like to choose

3. Click ‘Open’

v | 4 [l Search Data

Organize = New folder

' Favorites

1.Click on the

DAT file for the
language

you would like

&, Local Disk (C)

€ Network

File name:  AwabakalDAT
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Documents library
Data

Name

|| Awabakal New MMData
|| AwabakalMMData
2] Awabakal Mew DAT

Date modified

5/02/2016 7:54 PM
5/02/2016 7:53 PM
5/02/2016 7:54 PM

| 2] AwabakalDAT

5/02/2016 7:53 PM

Mirorre anguage Patah
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2. Then click ‘Open’



Wait a few seconds.

Your chosen database will appear.

File Help

Choose... Username: Please Select...
Import...
Create...

Password:
| Logn |

Database: AwabakalDAT.mdb Version: 3.5.1

Congratulations you have swapped between your language
databases!
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We would love to hear your feedback on Miromaa so please don't hesitate
to tell us about your experiences:

Miromaa Aboriginal Language & Technology Centre

Suite 1
50 Bolton Street,
Newcastle. NSW. 2300.
Phone: +61 2 4927 8222
miromaa@acra.org.au
WWW.miromaa.org.au

Remote Support

If you would like further help we can assist by providing support by email or by
using our remote support software TeamViewer:

http://miromaa.org.au/miromaa/support.html
Miromaa Learning Room

The most recent version of this, and all of our training documents will be
available in the learning room.

http://www.miromaa.org.au/miromaa/learning-centre/learning-room.html

¥

Mirmaa ALTC

Aboriginal Language and Technology Centre
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